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2. TARY b+

2-1 ~Ah (AL 13/ HDONTS Ik
Aysun artiq gal-di.
PN already come-PST

222 ~&A ([@HAF) T/ HOANEL S KTND.
Aysun artiq gal-ib.

PN already come-PRF

2-1 L8720, 222 Tl dysun WEZZDHFIND Z L &7

23 ~&h (BEAHEAF) 13/ HONIEER TN,
Aysun  hala  gol-ma-yib.

PN yet  come-NEG-PRF

24 ~h (BHELFE) 13/ HDONIERR.
Aysun  halo  gal-moaz.

PN yet  come-NEG.AOR.3SG

2-5 ~3Ah (BHAELHE) 1/ HONTH Y () kD,
Aysun  bir_azdan gal-acak.

PN Soon come-FUT

26 (b)) ~ZADBKE! [ZDADKDDITK AW T OFEEE]
Aysun  gal-di.
PN come-PST

227 WEH~SADRIZL.
Diinan Aysun  gal-mig-dir.
yesterday PN come-PRF-COP.3SG

2-8 WEA~Z ISk o7 K.
Diinan Aysun  gal-ma-mig-dir.

yesterday PN come-NEG-PRF-COP.3SG

229 (D) DY rTah RN,
Mbon  artig 0 alma-ni ye-di-m.

I already that apple-ACC eat-PST-1SG
2-10 FAEHDY v TEFIZHRTUVRN.

Mon o alma-ni halo  ye-ma-mis-am.

I that apple-ACC yet eat-NEG-PRF-1SG
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2-10-a FATHD Y o THFIEREIR.
Mon o alma-ni halo  ye-may-acay-om.

I that apple-ACC yet eat-NEG-FUT-1SG

2-11 HONFAE (b HE) TDOY T/ NTHET.
O, hal-hazida o alma-ni ye-yir.

s/he right now that apple-ACC eat-PRS

2-11-a HONITE (brHE) OV ITEBITNDHLEIATT.
O, hal-hazirda o alma-ni ye-mak-da-dir.

s’/he right now that apple-ACC eat-INF-LOC-COP.3SG

2-11-a D K& 5 72 3IERR AIRETZ S, BIEIZRIA L723C (2-11) OFNERTH .

2-12 BHBEHWTND.
Poncara  agiq-dur.

window open-COP.3SG

2-12-a MBIV T,
Poncara agiq  i-di.

window open be-PST

2-13 FMTEHIHEH ZHA TV D.
Mon hor  sahar qozet oxXu-yur-am.

I every morning newspaper read-PRS-1SG

2-14 Bzt (Bbiz0) BREAETWAS.
Ana-n-a oxsa-yir-san.

mother-POSS.2SG-DAT resemble-PRS-2SG

2-15  FNFZE DOEEHZEICHE > TV,
Man o vaxt hor  giin moktab-a ged-ir-di-m.
I that time every day school-DAT go-PROG-PST-1SG

2-16 FAI~IS (REREFOAATRE) T2 L 3d 5.
Mon Tokio-da ol-mus-am.

I Tokyo-LOC become-PRF-1SG
2-17 R EANRTEVH LI EY DT, [Bl4E]

Axwr_ki, avtobus yol-a diig-dii.
finally  bus road-DAT  fall-PST
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2-18 BEHBEZITT - LE W, [RFFHk]
O, diinan biitiin  giin  yat-1b.
s/he yesterday all day sleep-PRF

2-19 FLIZENED Lo ERTHZ. [FRIT]
Mon  o-nun dad-1-na bax-di-m.

1 that-GEN  taste-POSS-DAT see-PST-1SG

2-19DT BN, Uy VEEEERTDHE [ZOMERZ) ERVIEERLEHERED (Bl IZxHSL
TWbAHDOD, [-Ib+baxmag R.5 | O XD REAEFITRITOEKERT Z L1372 <, HICEEOHERE
BT

220 HONFEN () BRI TE 2Tz [0 (M) BREEICT 22 E7 A7 K]
O, o-ndan  hami-ya ver-di.

s/he that-ABL everyone-DAT give-PST

221 &b, (RA7=bid) 17< &)
Get-di-k!
g0-PST-1PL

ZITE, BEENBRTHD.

2-22 HUERIZKBEOE Y Z[El> T 5. [EF )72 B ]
Yer kiirasi giinas atraf-i-nda horakat  ed-ir.
earth sun around-POSS.3SG-LOC move  do-PRS

223 HOKIFAITHENZ 972, DRFAHE]
O  agac-in  ag-ma-si-na az qal-1b.

that tree-GEN fall-VN-POSS.3SG-DAT a little remain-PRF
EiRT 5 & ToORPEND Z &3 L (KEA) o T\ XI5,
224 (Fd) HROIKBEE A o7z, [REBOHRE]

Az qala  yix-il-wr-di-m.

almost  fall-PASS-PROG-PST-1SG

2-25 HAZEDBPKDLDOT, ~raefHo T, [HEfH]
Sabah qonag-lar gal-acay-i liciin  ev-2 ¢orak al-1b qoy-du-m.

tomorrow guest-PL  come-FUT-POSS.3SG for  house-DAT bread buy-PRF put-PST-1SG

2-19 THIRAR7Z L 51T, TEANSRS Py LEETHE, -Ib+ BiaidBifEodki 2 8% 5. #t->7T, flx
XHAGED THHRAERHLDT, Lo BEXTEBE IV ONRTIX (-ib goy-du-m (-PRF put-PST-
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1SG)) IZHW B,

226 (BME) ~ic (et ) To7cb &, ZOREH T
Mon bu  torba-m Tokio-ya  ged-an-do al-mig-di-m.
I this bag-AcC Tokyo-DAT go-PRS.PTCP-LOC buy-PRF-PST-1SG

227 (RMF) ~C (e HE L&) TR AT<SHIG, ZORER ST
Bu  torba-mi  Tokio-ya  get-maz-don awal  al-mig-di-m.

this bag-ACC Tokyo-DAT go-NEG.AOR-ABL before buy-PRF-PST-1SG

228 (FML) WSTHH CZOREE ST-D &> T,
O-nun bu  torba-m bazar-dan  al-dig-i-ndan

s/he-GEN this bag-ACC bazaar-ABL buy-PST.PTCP-POSS.3SG-ABL

xobor-im var  i-di.

news-POSS.1SG  exist be-PST

3. EFUT«
-1 (ZEOMEFEAKED-25) b oo T TT L. [FFA]
Is-in bit-an-da qayid-a bil-ar-son.

work-P0SS.2SG  finish-PRS.PTCP-LOC return-CVB can-AOR-2SG

[FFal | OFWIT -or TERINS.

32 (BoTnamb, billd) Thix a1 TTniFian. [1k]
Bu-nu  ye-mok ol-maz.

this-ACC eat-INF  become-NEG.AOR.3SG

3-2-a TNEERDIR.
Bu-nu  ye-ma!

this-ACC eat-PROH

33 (B R0 T) Blbidb @b ARTFER SR, [#85]
Artig  gec ol-dug-u tictin  ev-2 qayit-mali-yiq.
already late become-PST.PTCP-POSS.3SG for  home-DAT return-NECC-1PL

34 (WABEDZIEND) REFr o> THNTZIZ O AL [HESE]

Col-» cix-an-da catir-i-ni gotiir-may-i  unut-ma.

outside-DAT go out-PRS.PTCP-LOC umbrella-POSS.3SG-ACC take-INF-ACC forget-PROH
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35 makiolth, FHOED Z LB NS H b [FHER#H]
Yaslan-dig-da usag-in de-diy-i-na qulaq as-maq  lazim-dir.
get 0ld-PST.PTCP-LOC child-GEN say-PST.PTCP-POSS.3SG-DAT ear hang-INF  need-COP.3SG

3-6 BEMNZEN-OT, (FAT) a7, [FE]
Ac-mig-am, nasa ye-mak ista-yir-am.

get_hungry-PRF-1SG  something eat-INF  want-PRS-1SG

37 AL EL XD, [EE]
Mon  tut-u-m (siz-in tigtin).

I take-SBJV-1SG  (you-GEN for)

3-8 Uod, —fMICBEIMERNELL . [#F]
Gal, birlikds  nahar ed-a-k.
come.IMP together lunch do-SBJV-1PL

39 —HEICECHRAERREEAN? HFOBANAI 56 O#F]
(a) Birlikdo nahar et-ma-ya-k?
together lunch do-NEG-SBJV-1PL

(b) Birlikdo  nahar et-mok isto-m-ar-son?

together lunch do-INF want-NEG-AOR-2SG

3-10 BIH, BLWRKUCRD EWned. [FHE]
Sabah hava yaxst ol-sa, na g6zal ol-ar-du.

tomorrow weather good become-COND what beautiful become-AOR-PST

3-10-a HIRIERWRAUCR-TEL Wb, [HH]
Sabah hava(-nin) yaxst  ol-mag-1-ni ista-yar-di-m.

tomorrow weather(-GEN) good become-INF-POSS.3SG-ACC want-AOR-PST-1SG

3-11 (BMEZ 2 TR T2 h) §<IiEnaffo TR s, [MF]
O-nu dorhal gatir; man bura-da  gozla-yir-om.

s’he-ACC right now bring.IMP [ here-LOC wait-PRS-1SG

312 2O EDL ESEHLTWERETEEAN? [HHE]
O qolom-i  mon-a  ver-a bil-ar-son?

that pen-ACC me-DAT give-CVB can-AOR-2SG
3-13 HONFTEESTFO ET. S HONITEELT Z LTS ET. [T

O, ¢in dil-i-ni oxu-ya bil-ir.
s/he Chinese language-POSS.3SG-ACC read-CVB can-PRS
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3-14 BADD BEELS T, ZZIMABRENTH D00, Hidiaw. LR ATEE

Qaranhq ol-dug-u tictin bura na  yaz-il-ib-sa oxu-ya
dark become-PST.PTCP-POSS.3SG for  here what write-PASS-PRF-COND read-CVB
bil-mir-am.
can-NEG-1SG

3-15 (RSB LZAD) BT I FNTWDITTE/ b I FNITENRY. [#(E]
Sohar tezdan yol-a ¢ix-dig-1 tictin o artiq cat-mali-duwr.

morning early  way-DAT go_out- PST.PTCP-POSS.3SG for  s/he already arrive-NECC-COP.3SG

3-16  (BOAX) WIHITISAKRNES S [HiR]
O, «¢ox giiman sabah gal-ma-yacak.

s’/he a lot perhaps tomorrow come-NEG-FUT

3-17 W HITELERRNVRAT, Eo ERTTHMENZA LRV, [B&]
Cox giiman yart yol-da masin  Sin-b,

a_lot perhaps half way-LOC car break-PRF

yoxsa onlar halo_do niya gal-ma-sin-lar.

or they  yet why come-NEG-SBJV-3PL

3-18  (BRHZEPLHDONIZFID) &b, WHMLLARWVL, Wb LiZew. [ArEett]
Giinorta ol-dug-u tigtin  ev-da ol-ma-ya bil-ar.

midday become- PST.PTCP-POSS.3SG for  house-LOC become-NEG-CVB can-AOR

3-19 (B> THC) E2bbRIIENRHH K572, [RRE RSO X 2 Hk]
Goriiniiy,  son-in qizdirma-n var.

seemingly you-GEN heat-POSS.2SG exist

3220 (RRTPBICEAUD) WRIEIWAKESZ 572, [sh]
Sabaha yagis gozlon-il-ir.

tomorrow rain  expect-PASS-PRS

321 bLBENRDH-TD, HOREZHEI AT E L. [KFERAE]
Pul-um ol-say-di 0 masin-1  al-ar-di-m.

money-POSS.1SG  become-COND-PST that car-ACC buy-AOR-PST-1SG

322 bLOREDHAZTINTWRN-72h, FMTZE ZIZEVEF T Rro72TL L . [FEAHE
%]
Son  de-ma-say-di-n mon  bil-ma-yacok-di-m.

you say-NEG-COND-PST-2SG [ know-NEG-FUT-PST-1SG
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323 (bOANT) BHMTELER- TS, [3ABOERIZE 5]
O, morkaz-o  get-mak ista-yir.

s/he center-DAT go-INF  want-PRS

324 lZbENRELLMERES. [1 AHma]
Mon-a do  o-ndan  bir az i¢-irt.

I-DAT also that-ABL a  bit drink-CAUS.IMP

325 ZHUIHDONFio TITE A/ Fio THTE L 9. [3 AFRi4a]
(a) Bu-nu o-na gotiir-t.

this-ACC s/he-DAT take-CAUS.IMP

(b) Bu-nu 0 gotiir-stin.

this-AcC s/he take-SBIV

326 ZOT—TNDLEOBEFIIHTRERZIV. [ERRG D]
(0] masa-min  tizori-nda  ol-an sirniyyat-1  sonra ye.

that table-GEN above-LOC become-PRS.PTCP sweets-ACC later  eat.IMP

oI 1IZIX 1725 OBEWDIINC FEE] OERLHD.

327 bolRIRT o7 [KFERA]
Kas, bir az daha tez  gol-ar-di-m.
if only a bit more early come-AOR-PST-1SG

328 HARTL—HEAToD (K5 TTH) 2 [BistEk]
Son do, baolka, birlikds ged-a-son?
you also maybe together go-OPT-2SG

T BN, D VEETILZ OUINME B L Tl W TR IND.
329 FLMNEALRZ MDA [EMFLZEE2) KGE]

Bil-m-ir-om.

know-NEG-PRS-1SG

330 ZhEfEo7z (BHELTD) oI, BREISAKLEIR? Wz, BRMEs7zo L. [FHngER]
A:  Bu-nu bisir-an ana-n-drr, ha?

this-ACC cook-PRS.PTCP mother-2SG-COP  yes

B: Yox, mon bisir-mis-om.

no 1 co0k-PRF-1SG
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4. TAHAREFDRED

4-1-a (A2 ET) FTABRAWZ. [ BEE] & MBI Oz - B #EIC L 2 RE]
Qapt  ag-1l-du.
door open-PASS-PST

4-1-b (DY) R7 B2, [BEE & Bl %z - B L 23R
O, qapi-ni ag-du.
s/he door-ACC open-PST

4-1-c (AN E®) RTHBRG Bz, (BB & MEhE Oz - thBhE o5z & ]
Qapt  ag-1l-du.
door open-PASS-PST

4-1-d  R7TAEENT-. (B8 & B Oxz]
Qapt  sin-di.
door break-PST

42 AL (B5Ho) szt [AhEositk]
Mban  qardag-im-1 ayag-a  qal-dir-di-m.
I brother-POSS.1SG-ACC leg-DAT stand-CAUS-PST-1SG

43 FAE (A5 0) sz btz (Bl offifk]
Mbon  qardas-im-a mahni  oxu-t-dur-du-m.

I brother-POSS.1SG-DAT song  read-CAUS-CAUS-PST-1SG

4-4-a  (FEOT23> TOD FRHTIEIC D) RIS 2 B T2, [ ]
Ana usag-i-ni macburan ¢orok al-mag-a goéndor-di.

mother baby-P0SS.3SG-ACC forcedly  bread buy-INF-DAT send-PST

446 (BENATELR> T L0ERT) RHEIFHHCENC T 7o, [FF k]
Ana usag-i-ni oyun oyna-mag-a  gondor-di.

mother child-POSS.3SG-ACC game play-INF-DAT send-PST

4-5-a FLTBBICHRZAHE 7=, [hBhiEc X 2 %8
Mbon  gardag-im-1 geyin-dir-di-m.
I brother-POSS.1SG-ACC  put_on-CAUS-PST-1SG

4-5-b FMIHIZZEDOMRE ZE S W2, [BEE O]

Mbon  qardas-im-a homin  paltar-i geyin-dir-di-m.

I brother-POSS.1SG-DAT  that clothes-ACC put on-CAUS-PST-1SG
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4-6 FLIHICEDOARZDH T . [V oV, GEENORTO) AR L ZREDEN]
Mon  qardas-im-a 0 kitab-1 ver-di-m.

I brother-POSS.1SG-DAT that book-ACC give-PST-1SG

CHr
(\‘_‘
K
CH
g

S
@&

4-7T-a FATHICAZTRATHIT 2. [V LV, GEENDRTO) REHR
Mon  qardag-tm-a kitab  oxu-du-m.

1 brother-POSS.1SG-DAT book read-PST-1SG

4-7-b SR ARZFA TN, [V B, GEENGRTo) ZEE L ZREDEN]
Qardas-im mon-a  kitab oxu-du.

brother-POSS.1SG I-DAT  book read-PST

4-7-c FUTRHZEZZOI->TH b o7, [TET V]
Ana-m sag-1m-1 kas-di.

mother-POSS.1SG  hair-POSS.1SG-ACC  cut-PST

4-8-a FT (AHD) hKzkoT-. [FiF]
Mon  badon-im-i yu-du-m.

1 body-POSS.1SG-ACC  wash-PST-1SG

4-8-b RFFEUE-7-. [#HF]
Mon  al-im-i yu-du-m.

I hand-P0SS.1SG-ACC  wash-PST-1SG

4-8-c HIETFEHE-T-. [HI7]
O, oal-i-ni yu-du.
s’/he hand-POSS.3SG-ACC  wash-PST

49  (HZOOE®DIZ) FTzoREE-7-. [ HARE]
Mon  6z-tim-2 0 kitab-1 al-di-m.

I self-POSS.1SG-DAT that book-ACC buy-PST-1SG

4-10 51T (ZDOANEBHIET) (WD) B G- Tz, [HHE]
Onlar dalas-ir-di-lar.

they  fight-PROG-PST-3PL
4-11 ZON=BIE (AR —FEID) i To7z. [RiEh]

Onlar birlikdo maorkaz-o  get-di-lor.
they  together center-DAT go-PST-3PL
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412 ZOBEINLT D (ZOBE A R LW TLE D). [BX]
O  agla-mali  kino-dur.
that cry-NECC movie-COP.3SG

EGRRT 5 & TZAUTNIT 2 72 )

4 13 a %.L igﬂ%il 07‘_ [/u /I_b “_‘ /LD)
Mon  yumurta sin-dir-di-m.

I egg break-CAUS-PST-1SG

4-13-b (Do FELELT) Ty T az2Ho HoTLEol. [BE/EEE
Mon  stokan-1  sin-dr-di-m.

I cup-ACC break-CAUS-PST-1SG

4-14-a ZDOHFAFTA—E —ZMHTET RKATE0T) BnRrotz. [FEORARE & AED
ArrEe]
Diinan qahva-ni ¢ox  i¢-diy-im-2 g0ra

yesterday coffee-ACC a lot drink-PST.PTCP-POSS.1SG-DAT for

yat-a bil-ma-di-m.
sleep-CVB  may-NEG-PST-1SG

4-14b EDOHIFLUIMEENTZLS EAH ST (K EAH-7=DT) IRNG -7, [[EEDORHE & RfE
BEDOARA[RE

Diinan 0_qadar is-im var  i-di ki,
yesterday such work-POSS.1SG  have become-PST that
yat-a bil-ma-di-m.

sleep-CVB  may-NEG-PST-1SG

4-15  FAFEADSRV. [RIKEES - FK - —FRY]
Mon-im  bas-im agri-yir.

I-GEN head-P0SS.1SG  ache-PRS

4-16 MIFEREWV. [RIREES - FIK - HFR]
O-nun sag-1 uzun-dur.

s/he-GEN  hair-P0SS.38G  long-COP.3SG

4-17-a i3 (BID) WDJF Z 7otz e. [BIREERSY « RS - Bl RARRE S ke ]
O, o-nun ¢iyn-i-na vur-du.

s/he s/he-GEN shoulder-POSS.3SG-DAT  hit-PST
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4-17-b #x (Bl) oz >ATE. (IR &R - xF5 - Bl Rk aE 3 ik vy ]
O, o-nun qol-un-dan tut-du.

s/he s/he-GEN arm-POSS.3SG-ABL take-PST

4-18-a  FIEDIL - TERD O & Rz, niEmL]
Mbon  o-nun gal-ig-i-ni gor-dii-m.

1 s/he-GEN come-NMLZ-POSS.3SG-ACC see-PST-1SG

4-18-b FIBENASHKD Z LEMo TS, AR X]
Mbon  o-nun bu  giin gal-acoy-i-ni bil-ir-am.

I s/he-GEN this day come-FUT-POSS.3SG-ACC know-PRS-1SG

4-19 FITES (DI1FD) B L BT, [ O]
O, Oz qazan-acag-i-ni diigtin-tir-dii.

s/he self-POSS  win-FUT-POSS.3SG-ACC think-PROG-PST

4-20-a FAE (> 7D) K (O—) ZRAT. [ L SEME & 2RI SEE]
Mon  stokan-da  ol-an su-dan ic-di-m.

1 cup-LOC  become-PRS.PTCP water-ABL  drink-PST-1SG

4-20-b  FAFK &2 EESEATZ. [ERATHOIC K SENE & 2RI K& SEE]
Mon  su-yu ic-di-m.
I water-ACC  drink-PST-1SG

421 fiTAE RV, [EFHREE ]
O, ot ye-m-ir.

s’/he meat eat-NEG-PRS

BRREE -Ir- 1%, TEEMEOMICHEST - BEOERAERT.

|

4-22-a A HIFHEW. [EFRGEE « AP IERE FEROFEEDE L Sy, K0 &8l #kEl]
Bu giin  hava soyuq-dur.

this day weather cold-COP.3SG

4226 FE (7270 260 (RMCITAE IR U %), URRSERas - JEAFRC/ FHis 135
Mon-2 nasa soyuq-dur.

I-GEN  something cold-COP.3SG
423 ARETHED-Z EITRMTE W, [(BEERPZBINTH D) BIFRGE]

Adam-in ¢ox  ol-ma-si-na toactiblon-di-m.

person-GEN a_lot become-NMLZ-POSS.3SG-DAT  surprise-PST-1SG
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4-24 TRV kD To. [BIRIC - B35 T OEZKER]
Yagis yag-mag-a  basla-dl.

rain  fall-INF-DAT start-PST

425 ZOXRFTELEND. [FREHEL]
Bu  kitab yaxsi sat-il-ir.

this book good sell-PASS-PRS

5. & - BERR
5-1 HOANTFVHEEZLTNS. /FVHDA - BRFWA
AT (1)]

O-nun g6z-lar-i goy-diir.

s/he-GEN eye-PL-POSS.3SG  blue-COP.3SG

Goy goz-lii adam.

blue eye-PROP person

Gaz-ii goy  (ol-an) adam.
eye-POSS.3SG blue (become-PRS.PTCP) person

[y GRIERATEER) 72,

ERCAESPA

522 bk (I3/0) ZREV - HOKITEVWEZ LTS, S/ RWEDORK - ZORWVWER [—FH72,

BT 2)]
O-nun uzun sag-lar-i var.

s/he-GEN long hair-PL-POSS.3SG  exist

O-nun sag-lar-1 uzun-dur.

s/he-GEN  hair-PL-P0SS.3SG long-COP.3SG

Uzun sag¢-l qadmn.

long hair-PROP woman

53 bOANIFERDD. SROF DBEE@ETEY]
O-nun big-1 var.

s/he-GEN mustache-POSS.3SG  exist

Big-li oglan.

mustache-PROP  boy

54 HONIZ (AD) Andbs. JABHOH A AN [TEHAIRERE]

O-nun gor-may-a  goz-ii var.

s/he see-INF-DAT eye-POSS.3SG  exist
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O, goz-ii agiq  adam-dir.
s’/he eye-POSS.3SG open person-COP.3SG

HAEHR L LTRIERENTWAER, FE - FIFOE®RTHLHVWLNS.

5-5 HONT 2. 20N HAlERED 5 E£BU(1)]
O-nun ivirmi  iki  yas-i var.

s/he-GEN twenty two age-POSS.3SG exist

Lirmi  iki  yas-h adam.
twenty two age-PROP person

5-6 DO MNTE LR, ELWERO N [EED H 5 EHQ)]
O, mehriban adam-dir.

s/he kind person-COP.3SG

Mehriban adam.

kind person

57 HONTERED. SHOEWAN [IHFED H 5 #BU3)]
O,  hiindiirboy-dur.
s/he tall-cOP.3SG

Hiindiirboy adam.

tall person

58 HONFIER 190t Fbdhs. EHEDH HEKBN4), BYEERIE ]
O-nun 190 santimetr  boy-u var.

s/he-GEN 190 centimeter height-POSS.3SG  exist

59 TOAFMEAWELLTWD. Ay E0) A [iERED & 2 F&I(5)]
Bu das  dérdbucaq (forma-si-nda)-duwr.
this stone square form-P0OSS.3SG-LOC-COP.3SG

(i

0 RNZERTLE TIUAD) BT L) EKRICRS.

Dérdbucaq(-li) das.

square(-PROP)  stone

5-10 HONIIFERDD. /Fieod DN [EHE]
O-nun istedad-1 var.

s/he-GEN talent-POSS.3SG  exist
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Istedad-li  adam.
talent-PROP  person

5-11 HONIHRRE. / HONIBERH 5. HRON [—RryErE]
O, xoasto-dir.

s/he ill-copr.3sG

O-nun qizdirma-si var.

s/he-GEN  temperature-POSS.3SG ~ exist

Xosto adam.

ill person

512 HBOANFFOREETND. S HOROE [KARTED)]
O, goy paltar geyin-ib.
s’/he blue outfit put on-PRF

Gdoy paltar-li adam.

blue outfit-PROP person

5-13 HONFIATXENT TS, S ATFOH [KIREQ)]
O, eynak  tax-ib.

s’/he glasses wear-PRF

Eynok-li oglan.
glasses-PROP  boy

5-14 HONTITERND. JBEEON - ZOWDH AN [BIEOHTH )]
O-nun arvad-1 var.

s/he-GEN wife-POSS.3SG  exist

Ev-li adam.

home-PROP person

Arvad-1 ol-an adam.

wife-POSS.33G  become-PRS.PTCP person

5-15 HOANZIE 3 AFHERND. 3 ANOFRHLDON - HDOAD 3 AOFHE AHRL T2 & [B
HEOETA2)]
O-nun li¢ usag-i var.

s/he-GEN three child-POSS.3SG exist
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U¢  usag-l adam.
three child-PROP person

O  adam-in ti¢ usag-1 var.

that person-GEN three child-POSS.3SG exist

Hamilo  gadin.

pregnant woman

516 HT/VZIFRB 4RSS, [Hmih7aFE]
Qurbaga-min  dord ayag-i var.

frog-GEN four leg-POSS.3SG exist

5-17 ZORBNNIT NV A— LB A>TND. ST a—LA) OB [ & bIZEAY, GH%]
O  icki-ya spirt daxil-dir.
that drink-DAT alcohol include-COP.3SG

Spirt-li icki.
alcohol-PROP  drink

5-18 HONIBE&ER>TWD. /BEFEHLOAN [bo b b— BRI, LOEF]
O-nun  pul-u var.

s/he-GEN money-POSS.3SG  exist

Var-li adam.

exist-PROP person

519 BEZOL ZAIIEIRBNEN? /ROWSH N [FTh, R0ERE, IramIIaEE - %4]
Son-in it-in var.

your-GEN  dog-POSS.2SG  exist

It saxla-yan adam.

dog keep-PRS.PTCP person

520 BEZIT (D) XU EFoTWHN? / RUkfFoTna N [—RiERY - B0 b 0]
Son-do  qalom var?

you-LOC pen exist

Qalom-i ol-an adam.

pen-POSS.3SG  become-PRS.PTCP person
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521 HONT GEPBIOAND) <o zFFoTng. [—HERY - thAD b D]
Qalom o-nda-duw:

pen s/he-LOC-COP.35G

522 HONITEN O, SEEER N g - —FiTE Y]

O-nun boxt-i var.

s/he-GEN luck-POSS.3SG  exist

Boxt-li adam.

luck-PROP person

523 ZZIiFANZV. SADZ M [TEFBIFEE > IR MEH]
Bura-da das  cox-dur.
here-LOC stone a_lot-COP.3SG

Dags-I1 yer.

stone-PROP place

5-24 ZOMBIZIIR T3 2023 OfiFOboEE [PHEH7EE L k]
(0] otagq-da li¢ oturacaq var.

that room-LOC three chair exist

U¢  oturacag-i ol-an otaq.

three chair-POSS.3SG become-PRS.PTCP room

525 T—TOND AT = BNoD. SAT =D LT —7 N [FE - FEDHIE#R]
Masa-mn iizari-ndo qasig  var.

table-GEN on-LOC  spoon exist

Qasig ol-an masa.

spoon become-PRS.PTCP table
526 EDAT—=NIT—TNOLICHD. ST—T MDD AT = [FHE - ST B #R]
O  gasig masa-min  tizovi-ndo-dir.

that spoon table-GEN on-LOC-COP.3SG

Masa-da  ol-an qasiq.

table-LOC become-PRS.PTCP spoon
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527 EDXRUTRDTE. « ZOXUNIKEBDTE. S FAD - KRERDO > [FrEd, g7 a s 2 A
7]
O  goalom mon-im-dir.

that pen  I-GEN-COP.3SG

O  galom Nuray-in-dir.
that pen  PN-GEN-COP.3SG

Mon-im  galom-im.

I-GEN  pen-POSS.1SG

Nuray-in  galom-i.

PN-GEN  pen-POSS.3SG

5-28 WEH, FETAkFERDoT. SRIFIHAERH Y 7. [T& ZLnti]
Diinan maktob-do  yangin  bas ver-mig-dir.

yesterday school-LOC fire happen-PRF-COP.3SG

Mon-im  sabah is-im var.

I-GEN tomorrow work-POSS.1SG  exist

529 (Zofttizid) BliFRA TR, [EEX]
Bu  diinya-da ruh  filan  yox-dur.
this earth-LOC spirit so_on not exist-COP.3SG

530 (ZZITIE) EREARETADBWDAN, FEERNAb WD, [k EES()]
Ora-da ingilis  dil-i-ni danis-an adam  da,

there-LOC English language-POSS.3SG-ACC speak-PRS.PTCP person also

danig-ma-yan adam da var

speak-NEG- PRS.PTCP person also exist

531 FAEVEFENATE DA (UEFNT bo k) WET. [HxEE )]
Mon-don  yaxst ingilis  dil-i-ni danis-an adam-lar  var.

[-ABL good English language-POSS.3SG-ACC speak-PRS.PTCP person-PL exist
532 LroldHRIEICBEOASHY . [SNRI L OFA - BN 05 5]

Son-don  xahig-im ol-acaq.

you-ABL request-POSS.1SG become-FUT
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TEANA DX VBB D [TAXT N [FXVT 4] [T A REZORED] A - FFERBL ThBii,

A O [ ]
Ois  yagdis-1.
winter rain-POSS.3SG

NENLY « FLEX

5-34 PDIKE/ROWEFE,/KILOEFE (B MMTHEZRTHFETH D56 DER]
EX3:I gl (EINVEE-SE ST ) ~o/Nit [A OAFEYTH 5 B]

5-35

5-36

O-nun

s’/he-GEN

It-in

tiz-may-I.

swim-INF-POSS.3SG

ula-mag-1.

dog-GEN  bark-INF-POSS.3SG

Vulkan

partla-yis-1.

volcano blow_up-NMLZ-POSS.3SG

Avtomobil  siir-moak.

car

drive-INF

Nizami-nin asar-i.

PN-GEN

X sh (EFE4) OBREs A [EE]

Nuray-in

PN-GEN

Masa-nin

table-GEN

Masa-nin

table-GEN

Masa-ya
table-DAT

story-P0OSS.3SG

ana-si.

mother-POSS.3SG

yan-i-nda.

near-POSS.3SG-LOC

lizori-nd>.

on-LOC

toraf gal.

direction come.IMP

VAT (AN ¢ vill)|

Fa—V v 7ok [WE]

HAGED oA [HAE]
oA R

Qizilgiil
rose

lagay-i.
petal-POSS.3SG

T FA 7 [Hig) MOMITHE (MK - #7E]
Lo [EHY] FXOTA [FBIFX()]
HEOK [BAR] [T~DFRY) O X H72EMTEH BV
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Meyva  bigag-1.
fruit  knife-POSS.3SG

Kagiz toyyara.

paper plane

Tiilpan  sakl-i.
tulip  picture-POSS.3SG

Giil atr-i.
flower fragrance-POSS.3SG

Ingilis  dil-i-nd> maktub.
English language-POSS.3SG-LOC letter

Yapon dil-i miiallim-i.

Japanese language-P0OSS.3SG teacher-POSS.3SG

Quyu  su-yu.
well  water-POSS.3SG

Yagis-Ii giin.
rain-PROP day

5-37 kot AROBT S A [FEK]
Balaca baci-m Nuray.

little sister-POSS.1SG PN

Direktor-umuz (canab) Aqsin_Miriyev.

chairman-POSS.1PL  (mister) PN

538 LRV DFEDORKEODBREIADED X A Y (BHERZER N7 LizATE->C) sk o ]
Yan ev-do yasa-yan dost-um-un ata-si-nin masin-1-nin

next home-LOC live-PRS.PTCP friend-POSS.1SG-GEN father-POSS.3SG-GEN car-POSS.3SG-GEN

tokor-i.

tire-POSS.3SG
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6. BN
6-1  [EHERE - Z4t]
6-1-a HIEZONTEZH LI,

0, o milgay-i  ol-diir-dii.

s’/he that fly-ACC die-CAUS-PST
6-1-b  HIFZF O EE L.

0, o qutu-nu  sin-dwr-d.

s’/he that box-ACC break-CAUS-PST
6-1-c HIEZDA—TZEDT-.

6-2-a

6-2-b

6-2-c

6-2-d

6-3
6-3-a

O, o
s/he that

sup-u qizdir-du.

soup-ACC warm-PST

WITZE DT LR LT, FBRienoT.
O, o
s/he that fly-AcC die-CAUS-PST but

milgay-i  ol-diir-dii, amma,

[Epe s - A K]

WITE DR — N Zh - T,
O, o top-a
s’/he that ball-DAT hit-PST

yur-du.

e AV 3AE D I H Bk 7.
O, o-nun  ayag-i-na vur-du.
she he-GEN foot-POSS.3SG-DAT hit-PST

PiFxZE D NS0Tz (MEELD).
O o
s/he that person-DAT hit-PST

adam-a vur-du.

BWITZEDONE SO (Ho5000).
0 o doay-di.
s’/he that person-DAT bump-PST

adam-a

(55 2Avs. 2B]
HEZICADBARZS.
Ora-da

there-LOC

bir ne¢co nafor  gorson-ir.

some person appear-PRS

(BADM?2EZTRN)N?)
milcok  61-mo-di.

fly die-NEG-PST
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6-3-b FATZOFE LI
Mon o ev-i gor-dii-m.

1 that house-ACC see-PST-1SG

6-3-c  FHEDHUATZONRHE Z 2 7=,
Kim-in-sa qisqiriq  Sas-i esid-il-di.
who-GEN-COND scream  voice-POSS.3SG  hear-PASS-PST

6-3-d HIEZFOFEH .
O, homin sas-i esit-di.

s’/he that voice-ACC hear-PST

6-4  [CGn¥2A) JER - M15 - EpETR 2]

6-4-a %% (Ie< L) AF¥EHOT72.
O, itir-diy-i acar-1 tap-di.
s’/he loose-PST-POSS.3SG  key-AcC find-PST

6-4-b  PUIHGTEES T
O, oturacag-i yig-di.
s’/he chair-POSS.3SG assemble-PST

6-5 [iEM]
6-5-a PRIFNAEFHFSTND.
O, avtobus gozla-yir

s’/he bus wait-PRS

6-5-b  FAITALD KD D& fF- T,
Moan  o-nun gol-is-i-ni gozla-yir-am.

1 s/he-GEN come-NMLZ-POSS.3SG-ACC wait-PRS-1SG

6-5-c I ZIRL TV 5.
O, pulgabi(-ny) axtar-r.
s’/he purse(-ACC) look for-PRS

6-6  [Hnak 1]
6-6-a PFITNAALRZ LA LI H> TN D.
O, muiixtolif sey-lor  haqda malumat-li-dur.

s’/he various thing-PL about information-PROP-COP.3SG
6-6-b FLTHDANZFN->TND.

Moan o adam-1 tani-yir-am.

I that person-ACC know-PRS-1SG
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6-6-c iXu > THENTES.
O, rus dil-i-ni bil-ir.

s/he Russian language-P0SS.3SG-ACC  know-PRS

6-7 [k 2]
6-7-a HRTNIEDIRMBE ST LTI TVETN?
Diinan son-2 de-dik-lor-im vad-in-da-dir?

yesterday you-DAT say-PST.PTCP-PL-POSS.1SG memory-POSS.2SG-LOC-COP.3SG

6-7-b FAIEOEFEEFEZ SN TLEST.
Mon  o-nun al nomra-si-ni unud-mugs-am.

1 s/he-GEN hand numbecomer-POSS.3SG-ACC forget-PRF-1SG

6-8 [EfE 1]
6-8-a RHI T BETESE L TV,
Ana-m usaq-lar-1 cox  sev-ir-di.

mother-POSS.18G  child-PL-ACC a lot love-PROG-PST

6-8-b  FNTINFF3FETZ.
Mbon banan  sev-ir-am.

1 banana like-PRS-1SG

6-8-c  FLITHD ADHNTE.
Mon o adam-a nifrat  ed-ir-am.

I that person-DAT hatred do-PRS-1SG

6-9  [EfF2]
6-9-a  FLTHLAER L.
Mbon  ayaqqabr  ista-yir-am.

I shoose want-PRS-1SG

6-9-b 4, HIZITBENED.
Indi  o-na pul lazim-dir:

now s/he-DAT money need-COP.3SG

6-10 [&EE 3]
6-10-a  (FLD) BHI (FLD) DD XL ZDONIZDITE-> TN D,
Ana-m qardag-im-in yalan de-may-i-na hirslon-ir.

mother-POSS.1SG  brother-POSS.1SG-GEN  lie tell-INF-POSS.3SG-DAT  angry-PRS
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6-10-b  fFIT KA.
O, it-don qorx-ur.

s’/he dog-ABL fear-PRS

6-11  [Baf% 1]
6-11-a PIRBUB TN B.
0, ata-si-na oxsa-yir.

s/he father-POSS.3SG-DAT look like-PRS

6-11-b KT 2 EATND.
Doniz  su-yu duz-lu-dur.

sea water-P0SS.3SG  salt-PROP-COP.3SG

6-12  [BR2]
6-12-a FLOBIXEHTZ.
Mbon-im  balaca qardas-im hakim-dir.

I-GEN little brother-P0SS.1SG  doctor-COP.3SG

6-12-b  FADBBITEHIT /2~ 72
Mbon-im  balaca qardas-im hokim  ol-du.

I-GEN little brother- POSS.1SG  doctor become-PST

6-13  [#E/)1]
6-13-a PEIXEOEEEN T 5.
O, magsin siir-2 bil-ir.

s’he car ride-CVB can-PRS

6-13-b  HEITIKIT 5.
O, liz-2 bil-ir.

s’/he swim-CVB can-PRS

6-14 [#E)2]
6-14-a IFFEZT 200 EF/2
O-nun sohbat-i maraq-i ol-ur.

s/he-GEN  speech-P0SS.3SG  interest-PROP become-PRS

TENNRL D VEEOEWRIT MEOFHITmEy] ThD. BARFED IFENREFN] L) SW0EILIT,
CFH Y ISR EARBRICAR DT, BEWET BN, Dy VEBICR LI 2R LT

6-14-b  HITED DB EFE

0, qag-a bil-m-ir.

s/he run-CVB can-NEG-PRS
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TEANRA DX VRRICBITD [T AT M [FXUT 4] U4 AREZDHIL

NRELY e FAFRX

(B#h]

6-15-a PITFRITE W=,

O, moktob-a2 cat-1b.
s/he school-DAT  get-PRF

6-15-b ITEZIE-S T HEY - 7=,

O, yolu keg-di.
s/he road-ACC pass-PST

6-15-c HIXZ DEZHE ST,

6-16

O, bu yolu keg-di.
s/he this road-ACC pass-PST

[ 1]

6-16-a HITBEZZENL TV 5.

O,  Oz-ii-nii ac saxla-yr.

s/he self-POSS.3SG-ACC hungry keep-PRS

6-16-b  IIMEDEN TN S.

6-17

O-nun bogaz-1 quru-yub.

s/he-GEN  throat-POSS.3SG  dry-PRF

[ 2] [ede—E, b LIZ0HEDOKERETHS. ]

6-17-a  FAITIEL.

Mon-a  soyug-dur.
[-DAT  cold-COP.3SG

6-17-b 4 HIFZEL .

6-18

Bu  giin  soyuq-dur.
this day cold-CcoP.3SG

[ (kE2H9) MHEATA 1]

6-18-a FLIE & Flo-o 7= Bhiti-.

Mboan  o-na komak  et-di-m.

I s/he-DAT help  do-PST-1SG

6-18-b FAIWENFNEZESDEFIE-oT-.

Mon  o-na asya-si-ni dasi-mag-a komak  et-di-m.

I s/he-DAT  thing-POSS.3SG-ACC carry-INF-DAT help ~ do-PST-1SG
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6-19 [(#:20) META2 (SiETE)]
6-19-a  FAIXZ DR 2 I .
Mon o-ndan  o-nun sabab-i-ni sorug-du-m.

I s/he-ABL s/he-GEN reason-POSS.3SG-ACC ask-PST-1SG

6-19-b FATZFDZ L EMRICEELT-.
Mon homin séhbat-i  o-na danis-di-m.

I that story-ACC  s/he-DAT  talk-PST-1SG

6-20  [FF - FHA]
6-20-a FMIE L7,

Mban  o-nun-la gor-tig-dii-m.
I s/he-GEN-COM  see-RCP-PST-1SG
5—E
first person NMLZ nominalizer
second person OPT optative
third person PASS passive
ABL ablative PL plural
ACC accusative PN person name
AOR aorist POSS possessive
CAUS causative PRF perfect
COM comitative PROG progressive
COND conditional PROH prohibit
cop copula PROP proprietive
CvB converb PRS present
DAT dative PRS.PTCP present participle
FUT future PST past
GEN genitive PST.PTCP past participle
IMP imperative RCP reciprocal
INF infinitive SG singular
LoC locative SBIV subjunctive
NECC neccesiative VN verbal noun
NEG negative

BEEEIRSL : baghirlinargiz@gmail.com
[RFEZE - 2024 F 12 A 14 H
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